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    Sarah J. Maas


    je autorka týchto kníh:


    


    Séria Trón zo skla


    Trón zo skla


    Koruna ztemnoty


    Zrodená zohňa


    Kráľovná vtieňoch


    Búrka vimpériu


    Veža naúsvite


    Kráľovstvo zpopola


    


    Novely ksérii Trón zo skla


    Vrahyňa proti Pánovi pirátov


    Vrahyňa vpúšti


    Vrahyňa vpodsvetí


    Vrahyňa proti impériu


    


    Vymaľovanka ksérii Trón zo skla


    


    Séria Nadvore ztŕňov aruží


    Nadvore ztŕňov aruží


    Nadvore zhmly abesu


    Nadvore zkrídel azmaru


    Nadvore zhviezd amrazu (novela)


    


    Séria Mesto Luny


    Rod zeme akrvi

  


  


  


  


  


  


  
    


    Taranovi, mojej najjasnejšej hviezde

  


  
    

    
      

      
    
  


  


  


  


  
    Štyri rody


    Midgardu


    


    Vyhlásené vroku 33 p.v. Imperiálnym senátom vo Večnom meste.


    


    Rod zeme akrvi


    Premenliví, ľudia, bosorky, obyčajné zvieratá amnohí ďalší, čoposlúchajú Cthonu, ako aj niektorí, ktorých si vybrala Luna.


    


    Rod nebies apovetria


    Malachovia (anjeli), féri, elementáli, raráškovia* avšetcipožehnaníSolasom spolu sniektorými, ktorých máradaLuna.


    


    Rod mnohých vôd


    Riečni duchovia, méri, vodné zvery, nymfy, kelpie, nokkoviaaďalší,naktorých dohliada Ogenas.


    


    Rod plameňov atieňa


    Démonaci, kosci, prízračníci, vampíri, drakovia, draci,nekromantiamnoho ďalších zlých abezmenných bytostí, ktoréani sama Urd nevidí.


    
      
        * Raráškov vylúčili zich rodu, pretože sa vzbúrili spolu spadlými, asúpovažovaní zapodradných, aj keď veľa znich sa stým odmieta zmieriť.
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  Pred dverami galérie stála vlčica.


  Takže musel byť štvrtok aBryce musela byť fakt neskutočne unavená, ak dokázala určiť deň len podľa toho, že zaňou prišla Danika.


  Ťažké kovové dvere Gryfovho starožitníctva sa otriasli pri údere vlčej päste – päste, naktorej, ako Bryce dobre vedela, žiarili nafialovo nalakované trblietavé nechty, zúfalo volajúce pomanikúre.


  „Bri, dopekla, otvor. Je tu horúco ako vriti!“ ozval sa sekundu nato tlmený ženský hlas.


  Bryce, sediac pri stole vskromnej výstavnej sieni galérie, sa uškrnula, pozrela si vpočítači záber zbezpečnostnej kamery pri hlavnom vchode azastrčila si zašpicaté ucho prameň vínovočervených vlasov.


  „Prečo si taká špinavá? Vyzeráš, akoby si prekutala smetiská vcelom meste,“ poznamenala cez videovrátnika.


  „Čo, doriti, znamená prekutala?“ Danika preskočila zjednej nohy na druhú ašpinavou rukou si utrela pot zčela, čím sa zamazala čiernou tekutinou.


  „Ak by si niekedy vzala doruky knihu, Danika, vedela by si to.“ Bryce súsmevom vstala odstola. Celkom ju potešila prestávka odzdĺhavého vyhľadávania informácií, čo ju zamestnávalo celé doobedie. Vgalérii neboli žiadne okná, takže iba vďaka kamerovému systému zistila, kto stojí za hrubými múrmi. Ani svojím ostrým poloférskym sluchom nezachytila veľa ztoho, čo sa odohrávalo zaželeznými dverami, pravda, ak donich práve niekto nebúšil päsťou. Fádne pieskovcové múry galérie skrývali najnovšiu technológiu ašpičkové kúzla, ktoré ju udržiavali vchode achránili množstvo kníh vknižnici naspodnom podlaží.


  Pomyslenie napodlažie pod ňou akoby prilákalo jeho obyvateľku.


  „Prišla Danika?“ ozval sa tichý hlások spoza dvadsať centimetrov hrubých dvier doknižnice.


  „Áno, Lehabah.“ Bryce chytila kľučku vchodových dverí. Kúzla sa jej zamrvili vdlani aako dym sa jej snovali pozlatistej pehavej pokožke. Zaškrípala zubami, musela to vydržať. Hoci tu pracovala už vyše roka, stále si naten pocit nezvykla.


  „Jesibe sa nepáči, keď sem chodí,“ varovala ju Lehabah spoza klamlivo jednoduchých kovových dverí. „Tebe sa nepáči, keď sem chodí,“ opravila ju Bryce sprižmúrenými jantárovými očami apohľadom zaletela kdverám doknižnice, zaktorými vedela, že stojí drobná plamenná raráška anačúva ako vždy, keď niekto príde. „Vráť sa ksvojej práci.“


  Lehabah neodpovedala. Zrejme sa presunula dole ku knihám, ktoré mala strážiť. Bryce prevrátila oči atrhnutím otvorila vchodové dvere. Do tváre jej okamžite vrazila suchá horúčava, akoby znej chcela vysať život. Ato sa leto iba začalo.


  Danika nielen vyzerala, že prekutávala smetiská, ona tak aj smrdela.


  Striebornoplavé vlasy, čo jej bežne splývali pochrbte ako hodvábna, hladká záclona, jej trčali zdlhého zapletaného vrkoča. Ametystové, zafírové aružové pramienky mala pofŕkané nejakou tmavou olejnatou tekutinou, páchnucou pokove aamoniaku.


  „Nejako ti to trvalo,“ poznamenala Danika apyšne vošla dogalérie. Meč nachrbte jej pri každom kroku nadskočil. Vrkoč sa jej zamotal do ošúchaného koženého puzdra, akeď zastala pred stolom, Bryce si dovolila jej ho vymotať.


  Sotva to spravila, Danika štíhlymi prstami odopla pracky, ktorými mala meč pripnutý cez obnosenú motorkársku koženú bundu.


  „Napár hodín si to tu odložím,“ stiahla si meč zchrbta azamierila ku skladu, schovanému zadreveným obložením nadruhej strane výstavnej miestnosti.


  Bryce sa oprela zadkom ostôl aprekrížila si ruky naprsiach. Pod prstami cítila elastickú látku obtiahnutých čiernych šiat. „Už tam smrdí tvoja taška zfitka. Dnes popoludní sa vráti Jesiba, akeď ju tam nájde, znovu ti to všetko vyhádže doodpadu.“


  Ato bolo ešte to najmiernejšie pekklo, akého bola Jesiba Rogová schopná, ak ju niečo naštvalo.


  Štyristoročná čarodejnica, ktorá sa narodila ako bosorka, ale svoj rod zradila, sa neskôr pridala krodu plameňov atieňa azodpovedala sa priamo alen samotnému kráľovi Podzemia. Medzi členov rodu plameňov atieňa zapadla – ovládala taký arzenál kúziel, že mohla konkurovať hociktorému černokňažníkovi alebo bosorákovi ztoho najtemnejšieho rodu. Bolo onej známe, že jej stačí dať dobrý dôvod avzáchvate hnevu premení ľudí nazvieratá. Bryce sa nikdy neodvážila spýtať, či všetky tie malé tvory vdesiatkach terárií aakvárií dolu vknižnici boli vždy zvieratami.


  Asnažila sa ju nenaštvať. Niežeby si človek mohol byť pri vaniroch niekedy istý. Ešte aj ten najslabší zvanirov – zo skupiny bytostí zahŕňajúcej všetkých vMidgarde okrem ľudí aobyčajných zvierat – mohol byť smrteľne nebezpečný.


  „Neskôr si to vezmem,“ sľúbila azatlačila naskrytý panel, aby sa otvoril. Bryce ju už trikrát varovala, že sklad vgalérii nie je skrinka najej bordel, ale Danika vždy iba odvrkla, že galéria situovaná vcentre Staromesta má lepšiu polohu ako ich byt alebo Vlčia nora vMesačnom lese. Abolo po rozhovore.


  Sklad sa otvoril.


  „Takže tu smrdí moja taška zfitka?“ zamávala si rukou pred tvárou ajemne kopla dovyťahanej športovej tašky sBryceiným tanečným oblečením, zastrčenej medzi mopom avedrom. „Kedy si si to prala naposledy?“


  Bryce pokrčila nosom nad smradom starých cvičiek aspoteného oblečenia, čo sa vyvalil zdverí. Vtedy si spomenula – popredvčerajšej obednej lekcii tam zabudla trikot apančuchy. Najmä vďaka tomu, že jej Danika poslala video kopy veselníka vich kuchyni ahudby, ktorá sa naplné pecky valila zreprákov vokne, spolu spríkazom, aby švihala domov. Vyfajčili toho toľko, že keď sa včera ráno potkýnavo pobrala dopráce, pravdepodobne bola ešte stále pod vplyvom.


  Neexistovalo iné vysvetlenie, prečo jej trvalo desať minút napísať email pozostávajúci zdvoch viet. Ťukala ho písmenko popísmenku.


  „Kašli nato,“ povedala Bryce. „Chcem ti niečo povedať.“


  Danika popresúvala haraburdy vsklade, aby sa tam vošiel aj jej meč. „Už som ti povedala, že ma mrzí, že som ti zjedla tie rezance. Dnes ti kúpim ďalšie.“


  „To som nechcela, trdlo, aj keď opakujem: poser sa. Mala som ich odložené nadnes naobed.“ Danika sa zachichotala. „To tetovanie ma bolí ako fras,“ posťažovala sa Bryce. „Nemôžem sa ani oprieť.“


  „Tatér ti hovoril, že to bude niekoľko dní citlivé,“ pripomenula jej spevavo Danika.


  „Bola som taká opitá, že som nasúhlase spodmienkami tetovania napísala zle aj vlastné meno, takže som nebola vstave pochopiť, čo vlastne znamená niekoľko dní citlivé.“


  Daniku, ktorá mala nachrbte vytetovaný rovnaký text ako Bryce, už nič nebolelo. Jednou zvýhod toho, že bola čistá vanirka, bolo rýchle hojenie rán – vporovnaní sľuďmi alebo poloľuďmi ako Bryce.


  Danika natlačila meč dobordelu vsklade. „Sľubujem, že ti večer schladím chrbát ľadom, ale teraz sa idem osprchovať. Dodesiatich minút som preč.“


  Nebolo nič nezvyčajné, že sa jej priateľka zastavila vgalérii – najmä vo štvrtok, keď končila rannú hliadku len pár blokov odnej. Nikdy predtým však neprejavila záujem okúpeľňu dole vknižnici.


  „Čo to máš nasebe?“ Bryce ukázala našpinu amastnotu.


  „Musela som ukončiť bitku medzi satyrom anočným stopárom,“ zamračila sa Danika ahranatá tvár sa jej zvraštila. Pozrela sa nazasychajúcu čiernu hmotu narukách avycerila zuby. „Hádaj, ktorý znich ma ostriekal svojimi tekutinami.“


  „Sprcha je tvoja. Vspodnej zásuvke stola je aj nejaké čisté oblečenie,“ ukázala so smiechom nadvere doarchívu.


  Danika siahla špinavou rukou nakľučku. Vtej chvíli zaťala sánku astaršie tetovanie nakrku – rohatý vyškerený vlk, magický znak svorky diablov – sa jej zavlnilo, keď napla svaly.


  Bryce si všimla Danikino meravé držanie tela auvedomila si, že to nie je odnámahy. Pohľadom zaletela kotvorenému skladu. Meč preslávený vich meste aj zajeho hranicami sa opieral ometlu amop astarodávne puzdro bolo takmer zakryté kanistrom sbenzínom, určeným doelektrického generátora vzadnej časti galérie.


  Bryce sa vždy čudovala, prečo Jesiba ten staromódny generátor ešte nevyhodila – teda až dominulotýždňového celomestského výpadku prúdu, keď vypadla elektrina amechanické zámky aj naďalej fungovali len vďaka generátoru. Našťastie! Rôzne pochybné existencie zTrhu všetkých chutí totiž využili výpadok narabovanie akúzlami bombardovali vchod dogalérie, aby prelomili ochrany.


  Ale späť kDanike, jej meču vkancelárii, sprche ameravému chrbtu.


  „Máš stretnutie spohlavármi mesta?“ spýtala sa Bryce.


  Zatých päť rokov, odkedy sa stretli ako prváčky naPolmesačnej univerzite, by Bryce najednej ruke spočítala, koľkokrát Daniku zavolali nastretnutie so siedmimi natoľko dôležitými osobami, že sa kvôli nim osprchovala aobliekla si niečo čisté. Ešte aj keď podávala hlásenia starému otcovi, primusovi valbarských vlkov, aSabine, svojej matke, mala nasebe tú istú koženú bundu, rifle atričko spotlačou starej hudobnej skupiny, ktoré práve nebolo príliš špinavé.


  Jasné, že Sabine to doslova vytáčalo, ale alfu svorky mesačnej kosy, hlavnej jednotky premenlivých vPomocných zboroch mesta, štvalo všetko, čo sa týkalo Daniky – aBryce.


  Vôbec nevadilo, že Sabine bola už storočia zákonnou dedičkou svojho starnúceho otca amala zdediť titul primus valbarských vlkov aDanika bola druhá následníčka vporadí. Šírili sa totiž fámy, že to Daniku jej starý otec vyberie zasvoju nástupkyňu ajej matku titul obíde. Navyše, starý vlk dal svojej vnučke rodinné dedičstvo – meč, aj keď storočia sľuboval Sabine, že ho vdeň jeho smrti zdedí práve ona. NaDanikine osemnáste narodeniny knej zbraň prehovorila zavytím ako zamesačnej noci, vysvetľoval primus vlkov svoje nečakané rozhodnutie.


  Sabine jej to poníženie nikdy nezabudla. Najmä, keď Danika nosila ten meč všade – anajmä tam, kde ju sním mohla vidieť aj matka.


  Danika zastala votvorených dverách navrchu schodiska pokrytého zeleným kobercom, vedúceho doknižnice pod galériou. Tam sa skrýval skutočný poklad tohto miesta, ktorý Lehabah strážila dňom inocou. Askutočný dôvod Danikiných častých návštev galérie. Ako absolventka histórie na Polmesačnej univerzite si spotešením prezerala prastaré umenie aknihy aj napriek tomu, že si ju Bryce doberala pre jej čitateľské návyky.


  „Dnes prepustia Philipa Briggsa,“ zvrtla sa k nej Danika aprivrela karamelové oči.


  „Čože?“ Bryce myklo.


  „Prepustia ho kvôli nejakej posratej formalite. Niekto domrvil papierovačky. Podrobnosti sa dozvieme nastretnutí,“ zaťala štíhlu sánku. Žiara prvosvetiel vsklenených svietnikoch nastenách pozdĺž schodiska sa jej odrážala odšpinavých vlasov. „Je to totálne naprd.“


  Bryce sa pretočil žalúdok. Vzbura ľudí sa zatiaľ nerozšírila zahranice severnej oblasti Pangery, rozľahlého územia zaHaldrenským morom, ale Philip Briggs urobil, čo mohol, aby ju dotiahol aj doValbary. „Veď ste ho so svorkou zatkli priamo vlabáku. Prichytili ste ho, ako sa pokúšal vyrobiť bombu.“


  „Zasraté byrokratické nezmysly.“ Danika zlostne podupkala pozelenom koberci.


  „Chcel zničiť klub. Veď ste našli aj plány, ako vyhodiť dovzduchu Bieleho havrana.“ Bol to jeden znajobľúbenejších nočných klubov vmeste, takže počet mŕtvych by bol katastrofálny. Briggsove predchádzajúce výbuchy boli menšie, ale rovnako vražedné, acieľom všetkých bolo rozpútať vojnu medzi vanirmi aľuďmi; takú, aká zúrila vchladnejších oblastiach Pangery. Briggs sa vôbec netajil tým, čo chcel dosiahnuť: globálny konflikt, vktorom naoboch stranách zomrú milióny. Ich životy preňho neznamenali nič, ak by priniesli ľuďom šancu striasť sa svojich utláčateľov – mágiou obdarených dlhovekých vanirov aasterov, ktorí vládli planéte Midgard zVečného mesta vPangere.


  Danika so svorkou mu však plán prekazila. Zatkli Briggsa aj snajvernejšími podporovateľmi, všetko kereskými rebelmi, azachránili nevinných pred dôsledkami ich fanatických činov.


  Svorka diablov, ako jedna zelitných jednotiek premenlivých vPomocných zboroch Polmesiaca, hliadkovala vStaromeste adávala pozor, aby sa zopitých dotieravých turistov nestali opití mŕtvi turisti, ak by sa zaplietli snesprávnou osobou. Dozerali, aby bary, kaviarne akoncertné siene neohrozovali akékoľvek pochybné bytosti, ktoré sa vdaný deň doplazili do mesta. Aaby ľudia ako Briggs skončili vo väzení.


  Vpodstate by mala robiť to isté aj Tridsiata tretia imperiálna légia, ale anjeli vradoch preslávenej osobnej armády guvernéra iba zazerali asľubovali pekklo, ak ich niekto naštve.


  „Spoľahni sa, že im natom stretnutí jasne azrozumiteľne vysvetlím, aký je to debilný nápad prepustiť Briggsa,“ zakričala Danika, dupotajúc dolu schodmi.


  Bryce vôbec nepochybovala, že Danika to urobí. Aj keby mala vrčať do tváre samotnému Micahovi Domitusovi, postará sa, že jej porozumejú. Nebolo veľa odvážlivcov, ktorí by si trúfli naštvať archanjela Polmesiaca, ale Danika to spraví bez akéhokoľvek zaváhania. Akeďže nastretnutí bude všetkých sedem pohlavárov mesta, je vysoká pravdepodobnosť, že sa to stane. Keď sa všetci ocitli vjednej miestnosti, veci obyčajne nabrali rýchly spád. Medzi šiestimi nižšími pohlavármi Polmesiaca, metropoly oficiálne známej ako Mesto Luny, nepanovali práve srdečné vzťahy. Každý pohlavár vládol určitej časti mesta: primus vlkom vMesačnom lese, férsky Jesenný kráľ Päťružiu, kráľ Podzemia Kostnici, kráľovná Zmija Trhu všetkých chutí, Veštkyňa Staromestu aRiečna kráľovná zastupovala rod mnohých vôd asvoj Modrý dvor hlboko pod tyrkysovou hladinou rieky Istros, ktorý opúšťala len zriedka.


  Ľudia žijúci naAsfodelových lúkach nemali svojho zástupcu, nemali miesto pri stole. Philip Briggs vďaka tomu získal nasvoju stranu viac než len niekoľkých stúpencov.


  No Micah, archanjel načele Obchodnej štvrte, im vládol všetkým. Okrem vládcu mesta bol aj archanjelom Valbary. Vládcom celého tohto územia, ktorý sa zodpovedal len šiestim asterom vo Večnom meste, hlavnom meste apulzujúcom srdci Pangery. Celej planéty Midgard. Ak existoval niekto, kto mohol udržať Briggsa vo väzení, bol to on.


  Danika už bola naspodku schodiska, tak hlboko, že ju Bryce pre zakrivenie stropu nevidela.


  „Čau, Syrinx,“ počula ju povedať, keď ešte postávala vo dverách. Hore schodiskom vyletelo šťastné tenké kvíkanie pätnásťkilovej chiméry.


  Jesiba kúpila toho podradného tvora pred dvomi mesiacmi. Bryce bola vsiedmom nebi. Nie je žiadny domáci maznáčik, varovala ju Jesiba. Je to drahý, vzácny tvor, ktorého som kúpila pre jediné – aby pomohol Lehabah strážiť knihy. Musí si plniť svoje povinnosti, tak mu vtom neprekážaj.


  Bryce ju zatiaľ neinformovala, že Syrinxa viac zaujíma jedlo, spánok aškrabkanie pobruchu ako vzácne knihy. Veď sa otom mohla hocikedy presvedčiť aj sama, ak by sa obťažovala hodiť očkom naniektorý záznam ztuctov kamier nainštalovaných vknižnici.


  „Čo ti dnes vletelo donohavičiek, že si taká naštvaná, Lehabah?“ Danika súškrnom oslovila strážkyňu knižnice.


  „Nenosím nohavičky. Ani iné oblečenie. Nesedia mi, keďže som zohňa, Danika,“ zafrflala ohnivá raráška.


  Danika sa zachechtala aBryce sa rozhodovala, či má zísť dole arobiť rozhodcu vdueli ohnivej rarášky avlčice, keď vtom zazvonil telefón. Mala celkom dobrú predstavu, kto to môže byť.


  Vysoké podpätky sa jej zabárali dohrubého koberca, ale podarilo sa jej dostať ktelefónu, skôr ako hovor padol dohlasovej schránky, čím si ušetrila päťminútovú prednášku.


  „Ahoj, Jesiba.“


  „Prosím, povedz Danike Fendyrovej, že ak neprestane používať sklad ako svoju skrinku naveci, naozaj ju premením najaštericu,“ odpovedal jej krásny spevavý ženský hlas.
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